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.وش و	ترس  رت  لکش  وی  ېک  هلصاف  ېرل  هپ  هت  �لنج  ېړو  ېوی 
• • •

It was a little girl who first saw the mysterious
shape in the distance.
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هراودیما هوی  اد  ېچ  لدیلو  ېغه  هدېک ، ېد(ېنار  لکش  ېچ  هرمو* 
.هد ه,+ 

• • •

As the shape moved closer, she saw that it was a
heavily pregnant woman.

3



اد ، “ لیو یيو  هوش ، ېد(نرو  هت  ېنمریم  .هو  هروړز  هريډ  �لج  هړو 
، ه4ک ېې  هتایز  وا  هلنمو  وکلخ هم  وسوی ” هسر  نا9  هل  ږوم  دیاب  ه,+ 
” .وسوی هت  یا9  يدنوخ  دیاب  موشام  وا  نمریم  ېچ  “

• • •

Shy but brave, the little girl moved nearer to the
woman. “We must keep her with us,” the little girl’s
people decided. “We’ll keep her and her child safe.”
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هAب فيطاع  هپ  ېک و ، لاح  هپ  ودی(یز  ېې د  یچب  وا  هو  هلماح  نمریم 
!!!!” ئړوار هبوا  !!!” “ ئړوار هلپمک  !!!” “ شششیو ، “ لیو ېې 

• • •

The child was soon on its way. “Push!” “Bring
blankets!” “Water!” “Puuuuussssshhh!!!”
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ېی هتاش  وا  لوش  ناریح   Lلو ون  هدیلو ، موشام  یوغه  ېچ  هلک 
”!؟ رخ یاو   “ .ه4ک ېی  هغیچ  4ک   Lپو

• • •

But when they saw the baby, everyone jumped back
in shock. “A donkey?!”
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موشام وا  ېنمریم  ېچ د  ېې  لیو  ېلوک ، ېبرخ  ېک  Oنم  لپخ  وکلخ 
.و ناریح   Lلو سکعرب  ېنت+وغ  یود د  وخ د  ي4کو ، هب  هنلاپ  هسم 

.يړوار تيبخدب  هت  ږوم  هب  اد  لیو  ونی9 
• • •

Everyone began to argue. “We said we would keep
mother and child safe, and that’s what we’ll do,”
said some. “But they will bring us bad luck!” said
others.
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ه* هسر  يچب  ليدی(یز  يون  ېچ د  هو  هناریح  هوش ، ېزاوی  ایب  ه,+ 
.شي هړلا  هتریچ  ېچ  هو  هن�یدنا  هپ  هتنا9 هم  وا  ي4کو 

• • •

And so the woman found herself alone again. She
wondered what to do with this awkward child. She
wondered what to do with herself.
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.هد روم  هد  اد د  وا  موشام  ېغه  هغه د  ېچ  هلنمو  ېغه  هرخلااب  وخ 
• • •

But finally she had to accept that he was her child
and she was his mother.
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رون د ېچ  وش  یول  هرمود  وا  ه4کو ،  هدو  يچب  ليدی(یز  يون  ې,+  د 
Y+وک ېې  ېچ  هرمو*  .يو9ر	و  ېې  اش  هپ  ېچ  هن و  سو  ېنمریم 

ې4تس هريډ  هب  روم  وخ  یلاوک ، وش  هن  دنلچ  ېې  ير*  هپ  ناسنا  4کو د 
.ي4ک هسررت  هنوراک  نيي9  ېچ  هو_هو  هت  ېد  ېې  هب  هلک  هلک  .هو 

• • •

Now, if the child had stayed that same, small size,
everything might have been different. But the
donkey child grew and grew until he could no
longer fit on his mother’s back. And no matter how
hard he tried, he could not behave like a human
being. His mother was often tired and frustrated.
Sometimes she made him do work meant for
animals.
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هن اد  .هلوک  ه4`ج  هسررو  روم  ېې  هب  لت  .و  هصوغ  وا  اطخراو  ريډ  رخ  . 
وا وش  هصوغ  رخ  ځرو  هوی  هرخلاب  ید ، هن  هدز  ېد  راک  یلاوک ، ېش 

.هلهوو هکم9  هپ  ېې  روم 
• • •

Confusion and anger built up inside Donkey. He
couldn’t do this and he couldn’t do that. He couldn’t
be like this and he couldn’t be like that. He became
so angry that, one day, he kicked his mother to the
ground.
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.هدېت�تو هت  یا9  وی  ېرل  وا  .هدېمشر  تایز  رېډ  رخ 
• • •

Donkey was filled with shame. He started to run
away as far and fast as he could.
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، ل`نا ېېو  4کو ، ېې  زاوا  .هد  هپش  هروت  ېچ  يرو	  هدېردو ، ېچ  هلک  . 
هپ وا  هتسلام*  یا9  ه+و	  وی  .هدېروا  هتریب  ېې  (غ  لپخ  ېزاوی  وخ 
.وش هدیو  بوخ  روژ 

• • •

By the time he stopped running, it was night, and
Donkey was lost. “Hee haw?” he whispered to the
darkness. “Hee Haw?” it echoed back. He was alone.
Curling himself into a tight ball, he fell into a deep
and troubled sleep.
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ې	ترس ېی  ي4س  اډوب  دلبان  وی  هپ  وش ، Yیوار  هبوخ  هل  ېچ  هلک 
و	ترس ي4س  هړاز  هغه د  .يرو	  هسر  ری9  ری9  هپ  هت  هد  ېچ  ېدې`لو 

.وش ادیپ  ېی  ساسحا  دیما  وا د  لتکو  هت 
• • •

Donkey woke up to find a strange old man staring
down at him. He looked into the old man’s eyes and
started to feel a twinkle of hope.
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هرخ وا  اډوب  وش ، ناور  هخوم  هپ  ودېسوا  یا9  وی  هسر د  اډوب  هل  رخ 
هتسرم ېې  هب  هسر  لب  وی  هل  وا  ل4ک ، هدز  ه*  ريډ  هخ*  لب  وی  هل 

.وو هلاشحوخ  ېک  ودیسوا  یا9وی  هپ  یود  .هلوک 
• • •

Donkey went to stay with the old man, who taught
him many different ways to survive. Donkey listened
and learned, and so did the old man. They helped
each other, and they laughed together.
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.يوسرو هت  هرغ سر  هغه د  ېچ  لت+وغو  هخ*  هرخ  هل  اډوب  راسه  وی 
• • •

One morning, the old man asked Donkey to carry
him to the top of a mountain.
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، هديلو بوخ  هرخ  .لوش  هدیو  هړاود  ېک  Oنم  هپ  و,ېرو  هړول د  هپ 
هبوخ هل  رخ  ېچ  هلک  .يوک  (غ  هت  هد  وا  هد  هغوران  ېي  روم  ېچ 

 … وش Yیوار 
• • •

High up amongst the clouds they fell asleep.
Donkey dreamed that his mother was sick and
calling to him. And when he woke up…
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.هدېمولعم هن  هم  ی4س ” ړوز   “ ېی یر`لم  وا  ېو  هن  ې,ېرو  … 

• • •

… the clouds had disappeared along with his friend,
the old man.
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.ي4کو ه*  دیاب  ېچ  وش  هوپ  ېک  یاپ  هپ  رخ 
• • •

Donkey finally knew what to do.
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هپ موشام  ىوش  کرو  لپخ  وا د  هو  ېزاوی  ېچ  هلدیلو  روم  هلپخ  رخ 
هپ لب  وی  ېی  ایب  .لتکو  ری9  ری9  هپ  هت  لب  وی  یود  .لړژ  ېی  ېک  غم 

.لوینو ېک  (ېغ 
• • •

Donkey found his mother, alone and mourning her
lost child. They stared at each other for a long time.
And then hugged each other very hard.
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وی هل  سوا  هدولرد ، هبرتج  دنوژ   	p ېې د  ېکمخ  ېچ  ېې  روم  وا  رخ  . 
وريډ rن*  رت  یود  هسر د  ودېرېت  هپ  تخو  وا د  ښوخ و ، هسر  لب 

.4ک لیپ  دنوژ  وینروک هم  ورون 
• • •

The donkey child and his mother have grown
together and found many ways of living side by
side. Slowly, all around them, other families have
started to settle.
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